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By THIBELEN Page:
L4 2 Consignment No.: 19206839
Sgppl;er - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Plant:
Supplier - No. :91000157 Customer - N. : 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Héfelstrafte 17-19 70026 MODUGHO (BARI) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 2.141,916
Weight:
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No,
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Numnber Customer Capacity
19458283 2517054000 9.500,00 piece S C004400_MIP_2 E 550003893401
29.08.2019% 235801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 i
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520822 1 - L
4 TBA-520921 1 - M7471 \%g‘u/tlQSS 2.400,00
5 TRA-520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471S09%/§%\13% 2.4oo,oov
8 TBA-520945 40 - M7213
9 TBA-520922 1 - M7472 ,
10 TRA-520921 1 - M7471 l{Z—éz?/ ®  2.400,00 b
11 TBA-520945 40 - M7213 60,00
12 TRA-520922 1 - M7472
19458284 2510602101 3.200,00 piece S C008017_MIP_1 B 550003362401
29.08.2019 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 ALi?‘GZ‘B 1.600,00
2 4315 20 - M7282 [ 221 L| 80,00
3 TBA-520922 1 - M7472 80 \OS
4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
5 4315 20 - m7282 §00 €6 VB T3 80,00
6 TBRA-520922 1 - M7472
19458285 2510602201 4.800,00 piece 5  C008017_MIP_1 B 550003962601
29.08.2019 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 4,
2 4315 20 - M7282 N 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 i C
4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
5 4315 20 - M7282 [%Z{A\SSS 60, 00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 ¢
B 4315 20 - M7282 L 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472S,03 %L[WO
10 TRA-520921 1 - M747 1.200,00
11 4315 20 - M7282 /{b 50, 00
12 TBA-520922 1 - M7472 2'€;21(1
19458286 2517084100 8.000,00 piece 8 C008017-MIP-4 D 550003962701
29.08.2019 29804 SCHUTZKAPPE .
1 TBA-520921 1 - M7471 /' LQE 4.000,00 V
2 TBA-520945 40 - M7213 100, 00
3 TBA-520922 1 - M7472 \%D \OS‘L’
4 TBEA-520921 1 - 4.000,00 \/
5 TBA-520945 40 - M7213 100,00
6 TBA-520922 1 - M74725QD%2 %\mL\, ‘
19458287 9005024107 3.600,00 piece S C0i3854_MIP 1 C 550003809501
29.08.2019 29806 SCHUTZKAPPER
1 Europalette 1 - M7123 l%@%\ 95? 3.600,00%/
2 KLT 4329 24 - M7306 150,00
3 PE-Abschlufideckel 1 - M7124 ™
VDA 4500 SQD%:?%L\A‘Z, J{Lrlézi{"

19458288 2510175801 8.000,00 plece s 550003962002
29.08.2019 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN
1 TBA-520921 L - e [69% \OSE  5.000,00 (
2 4315 - M7282 400, 00
3 TBA-520922 o2° w7472 5R0LLDQ FLLD AUZ@ZX
19458289 2517603002 12.000,00 piece § C004221_CP_3 B 550003895101
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iyﬁg-%ccompanyigg document Printed on: 26.,08.2019
¥ By : THIELEN Page: 2/ 2
oy
£, Consignment No.: 19206839
Supplier - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Plant:
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 3 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbE Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Héfelstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen TTALTEN Gross Shipping 2.1471,916
Weight:
Delivery Note  Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
29.08.2019 29912 VERSCHLUSSKAPFE
1 TBA-520221 1 - M7471 6.000,000
2 TBA-520945 40 - w7213 [%9%] 254 “'iz0l00
3 TBA-520022 1 - w7472 U
4 TBA-520921 1 - M7471 6.000,00
5 TBA~520945 40 - 1\1’7213S‘Q‘D ee’l%t’uh’\’\, 150,00
6 TBA-520922 1-ma12 . [LL62Y

- End of List -
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w A 60nsignorlSupleer : 91000157
* Joma-Polytec GmbH SHIPPINGORDER

Postfach 11 55 Page 1/2

72407 Bodelshausen

Date : 29.08.2019

Freight Forwarder ; 60346 /

Shipping reference : 19206339 gbhg!?ng
Customer No. :521702 Ee tton
Hofelstr, 17

Magna PT S.p.A.
Via dei. Ciclamini 4

70026 MODUGNO {BARI)
TALIEN

Place of delivery/unloading point

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNO (BARI)
ITALIEN

72411 Bodelshausen

Telephone: Fax:

Arrival Date Time
02.09.2019 10:00:00

Ref. and No. Qty. Packaging SF Content Load Gross

Weight KG Weight KG
19458283 1 TBA~520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19458283 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
19458283 1 TBA-52(922 g SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19458283 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19458283 40 TBA-520945 o} SCEHUTZXAPPE 24,00 31,15
19458283 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19458283 1 TBA-520021 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19458283 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
19458283 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19458283 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19458283 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
19458283 1 TBA-520822 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19458284 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN 22,00 22,00
19458284 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN 26,00 52,24
19458284 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN 6,00 6,00
19458284 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN 22,00 22,00
19458284 20 4315 0 KUHLWASSERSTUDZEN 26,00 52,24
19458284 1 TBA-520822 0 KUHLWASSERSTUTZEN 6,00 6,00
19458285 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN 22,00 22,00
19458285 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN 26,00 222,80
19458285 1 TBA-5200222 0 KUHLWASSERSTUTZEN 6,00 6,00
19458285 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN 22,00 22,00
19458285 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN 26,00 222,80
19458285 1 TBA-520822 0 KUHLWASSERSTUTZEN 6,00 6,00
19458285 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN 22,00 22,00
19458285 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN 26,00 222,80
19458285 1 TBA-520822 0 KUHLWASSERSTUTZEN 6,00 6,00
19458285 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN 22,00 22,00
19458285 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN 26,00 222,80
19458285 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19458286 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19458286 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 172,00
19458286 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
194582886 1 TRA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19458286 40 TBA~520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 172,00
19458286 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE €, 00 6,00
19458287 1 Eurcopalette 0 SCHUTZKAPPE 25,00 25,00
19458287 24 KLT 4329 0 SCHUTZKAPPE 44,40 79,42
19458287 1 PE-Abschlufzdeck 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19458288 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 22,00 22,00
15458288 20 4315 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 26,00 51,20
19458288 1 TEA-520922 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 6,00 6,00
19458289 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSKAPPE 22,00 22,00
19458289 40 TBA-520945 0 VERSCHLUSSKAPPE 24,00 48,00
19458289 1 TBA-520922 0 VERSCHLUSSKAPPE 6,00 6,00
15458289 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSKADRPE 22,00 22,00
19458289 40 TBA-520945 0 VERSCHLUSSKAPPE 24,00 48,00
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Consignor/Supplier : 91000157

Joma-Polytec GmbH SHIPPINGORDER

Postfach 1155 Page2/2
72407 Bodelshausen
Date :29.08.2019
Freight Forwarder : 60346 /
Ref. and No. Qty. Packaging SF Content Load Gross
Weight KG Weight KG
19458289 1 TBA-520922 0 VERSCHLUSSKAPPE 6,00 6,00
Total: 16 Volume/Loading metre Grand total: 869,40 2.141,91

Hazardousgoods classification
Hazardous goodsdesignation

Postage Value of goods (SVS/RVS) Carge insurance

Not Prepaid

Insurance p.o.d.

Attachments Order No.

Kont.

Speditionsauftrag 4-fach
Drii-Warenbegleitschein 2-fach

Consignment note by driver:

The above consignment was received in full, good

and properly secured condition.

Date : Time

Signature

Mode of transport *
Truck code 01
Dispatch type per Spedition Abr.Schl.

Consignee confirmation of receipt:
The above shipment was recieved in
full and good condition

exchanged
Flat Euro.palett
Euro lattice-box
palett

Consignment contains
Flat Euro.palett
Euro lattice-box
palett

The German freight forwarders' Standard terms and conditions (ADSP) apply.

Jurisdiction is the headquarter of the forwarding company.



¢ Exemplar flir Absender® |5 ‘.‘\ 9 3 l9’(,\
1 #opy for sender 3 LO B’ K% 8\ K‘ @ /‘
H -
1 Absender (Name, Anschrift, Land) INTERNATIONALER FRAGHTBRIEF U
LSender {Tams. address, country) 6: i~ b L\ INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE N g
..
\l O WA~ P@ ‘ ‘j-é' el Diese Beférderung unteriegt trotz einer gggenteiligen u /
N L -~ Abmachung den Bestimmungen des Ubereinkom-
p o S—E‘t‘ @\L (\ ‘ l 9-.: § mens (iber Belfrderungsvertrag im internat. StrafBen-
giterverkehr (CMR).
L}a_‘q q_ &Od e..[ ‘—-' = VA e in This carriage Is sublect, notwithstanding any clause
O to the contrary, to the Gonvention on the Contract for
\q_ &evrany the International Caniage of goods by road {CMA).
H ofe [a.:'é'—- ro b e

PRl -Ce~ 0063543

2  Empfanger {Name, Anschrift, Lan|
Consignee {name, add)

o}
a ressc.‘nuntry)r\ & .
Q-OOJ\Q MOD S o ( Qe ) {6 Frachtithrer/Carrier

ViA det C \c'_( G paaing Y N2  Twin Italy SRL
TAL f "r Via Marie Curie 17
{ IT-39100 Bolzano

TWIN P, 02997060211

17 Nachfolgende Frachtfihrer {Name, Anschriit, Land)

the number and the latter, If any.

5 AusTelerungsort des Gules Following carrier (name, address, country) UAB , ROSTEKA"
,‘;’Ias ogahtvjyé?rﬁggs [ %a ’V "‘ ) UAB ,,ROSTE KA® Dazbo sh, 9, Kal;ﬂEiS, LT-52102 Lithuania
Darbo g. 8 Campans coda 312302379
t Ten t : LT-52102 Kaunas TOE.L%gfégggﬂazz 1
4  Ortund Tag der Ubernahme des Gutes 1 8 Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfihrer
Carrier's reservations and ebservations

@cgnd ete.o? Hngﬂhgmés” G'e-rvh"g’“ﬂ fﬁjs &azj:(j{-ﬁem ?.j«;ago oufaa@mcne‘ﬂ
43 08, L0192 - e gaefryske ke upucyicibeba

rticulars of the class

Marks and Numbers

249191

[}
5 Beigsfiigte Dokumente o
Annexed documents '~ =
T :
=
49 624013 3
g .
B Kennzeichen und 7 Anzahlder Packsticke & ArtderVerpackung O Bezelchnung des Gutes | 1() Statistiknummer | 11 Bruttogew., kg 12 Umfang in m® s
Nummern MNumber of packeges Mathod of packing Nature of the goods Statist, pumber Gross welght in kg Volume inm3 £
g
@
=
=
=]

4

i & ‘Pa\@.’%

Auszufilllen unter der Verantwortung des Absendears 1 - 15 elnschiieBlich 19-21-22. Dis mit fett gedruckten Linlen eingerahmten Rubriken milssen vom Frachifilhrer ausgefilt werden.

To be completed on the sender’s rasponsibility 1 - 15 including 19-21-22. The spaces framed with heavy lines must be filled in by the carrier,

Klasse Ziffer Buchstabe

Class Number Letter (ADR")

13 Anweisungen des Absenders {Zoll- und sonstige amtliche Bebandlung) 19 Besondere Verginbarungen
Sender’s Instructions (Customs and other formalities) Special agreements

19 08,8009

Bet gefahrlichen Gitem ist, auBer der eventuallen Bescheinigung auf der letzten Linle der Rubrik anzugeben: die Klasse, die Zifer sowle gagebenenfalls der Buchstabe.

In case of dangerous geods mentlon, besides the possible certification

- 20 gbsgnder \gahmng Empf?lnger
ender urrency onsignee
QD(DX&O x AOO Fracht
Carriage charges:
EmaBigung/Reduc.: -

Zwischensumme

Frachizahlungsanwaisungen B .
14 Directions as to fraight payment alance:

sml@umammmm

Zuschldge/Supplements

[ Frel/Carriage paid Sonstiges/Other charg+ s i L 13

[ Frachtzahlungsanwelsungery/Directions as to frefght payment T o YA A B
21 Ausgefertigtin am biidlos AJQ BW i {’\\\

R—— -
Establishad & C&Q-‘ l‘ on &9 LOF 29 15 Rckerstattung/Reimbursement > ~ R
o] O\q 56“ [60\) G N = \\
22 Untterschrift und Stempe| des Frachtfohrers ut empfangen > am’
J OVWAg .~ P@ \ ? tec G’ mbm 23 Signature and stamp oF; the carrier oods received  on
LY

PostLach IISS UAB ,ROSTEKA"

Darbo s, 9, Kaunas, LT-52102 Lithuan;
gi\{oq. &.gdt”\a\\)\ TZEh Company coda 102302979 B
Tel, +370 37 400 322

Wi e (sbrabe 18 LTUI22564

Grchima in g

Uplerschritt und Stempel des Absenders -
Slgnature and stamp of the sender Kennzeichen License plates




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

@ 3

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sendar f Mittenta

VAT-ID-Na. / N° partiia IVA

DHL: FREIGHT

via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLO MARTESANA

Data/Data

02-SEP-2013

‘,"’

AATL NG~

1278413000129230

Collection address / Indirtza del luoge di carico {di ritfra}

Oer cadeIUfﬁmW]surnL -DF-0012923

Dellvery lerms /
Condzienl i trasporto
ree domicile — ex works
Dlrancodnm leanco!amr
Gleared Uncleared
D D
£S tnpa
D pa 0O Ipal

Terménal eddress /
Indiirizzo terminale

DHL GLOBAL FORWARDING (I
POZZUOLO MARTESANA (MILAN

daripagati. — gai non pagat{ VLA DELLE INDUSTRIE, 1
Conslgnes / Destinatario VAT-ID-Na. / N° partita IVA ngﬂd pag.[:l giur?rd:?md I~20060 POZZUOLO MARTESA
MAGNA Dollth?'s nnpzg..  (Tel:+39 02 95252-200
a
. Fax:+39 02 95252 801
VIA DEI CICLAMINTI 4
I-70026 MODUGNO DpuU
Addtenal lansgon fnsurdnce f Terminal celerence /
Numera di dossier
Delivery address / Indirizzo di consegna della merce D !fs D ',12 0819090001529
Comencyf  Vluelorinsurancs Cuslome:’ reference/
Valula Valre caassicurare Rilerimentl del tliente
NolBRT-FC-00635743
Terrninal di arivo Contact tel,
Terminal de deslination Numerc lelefonito
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Description of goods Custormstantl murrbes| Gross welght in kg Value {wilh currenty)
Marthe & numesi Cuanbt Imballaggle  Deserizions della merce Tarlfadoganale | Peso lordin kg Valore {con valuta)
16 {PATL: VARIO 2141.9
Payable weigh! in kg Totel gross weight in kg
FREE DOCM, DUTY UNPAID, TAX UNPAID Peso lassatlle in kg Tolal peso iorc i kg
Dim, x 16 wmx 60 B0« 100 s 7.680m 1.60 w| 2,640.00 2141.9

$Spacial conslgnments / Richieste pasticolart

Speclal Instruclions / lstruzlon| particolarl

Enclosures / Allegatl

m s nn o FRINY gl

heet ea.-| Tt frfl 0el mitenle .70026 Modugno (BAY

3 .ﬂnrl ‘l“‘

03 SET 2013

rserva di

CGollechion 2t sender Dalivery to consignes IMPORTANT Accoring fa CHIR, ransport damages have m hg naled on tre trasport EREE p I 5|gn lyre oFspnder , ottt e &5
Rilito dal mittenta Consegna 2 destinatario crder POD) upon delivery of th Dama :
notified in wriling 1a the responsible EURCEONNECT lerminal within 7 daysaﬂer\e;mry -
Date /Data Dale/ Dala b
Time / Qrailo Time/ Oraro
Driver’s s'gnalure / Firma dellautista Conslgnes’s signature Consignea's name In block letters
Firma del destinatario Nome di chi fitma in stampatallo
1
b

L : - g
AN r‘l!l?ﬂt‘ﬁ

EUROCONNECT Transport Canditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT cnnsignmenui
Tutte le spadiziont EURDCONNECT sono vincolate alle Condlzioni Genorall df trasporto EURQCONNECT

,1',_?(;2 ‘} \du:.w- il bl



